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...what one must determine is the response of the
receptor to the translated message, This response
must then be compared with the way in which the
original receptors presumably reacted to the message

when it was given in its original setting, ” * (&

*Eugene A, Nida, The Theory and Practice of Transla-
tion, p.l : .
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HFX (1)

Her mind made up, she turned round and
began to retrace her steps, intending to go back
to the other girls; but just at that moment she
noticed two enormous turquoise-coloured butter—
flies a little way ahead of her, each as large as
a child's fan, fluttering and dancing on the
breeze,She watched them fascinated and thought
-she would like to play a game with them, Tak-
ing @ fan from inside her sleeve and holding it
outspread in front of her, she followed them off
the path and into the grass,
wx (2)

She had started back to rejoin the other
girls whea a pair of jade-coloured butterflies the
size of a circular fan appeared before her, They
fluttered up and down most bewitchingly in the

.af



breeze, What fun it would be to catch them
Pao-chai drew her fan from her sleeve and ran
after them over the grass,

“‘HB” REA LXK HEX (1) BT “enor-
mous” , X T “as large as a child's fan” , %
3 (2) WEEN “the size of a circular fan” , {§
—REXBREREBNERIBERRARFELKR, BAM
WiFh fans ZRIFTREERYEN NXIAERE, X iE
XWERAEEF RSN A RITET G

Nida =5 —4/NitF B (Signs, Serse, Transla-
tiom) B —H R, HTFEENREARE, MBEFIR K
BEXE, EMNULNAMHREHESE. (1) KEE
B, (2)hEFEBE, (3) MERE, (4) BRARPHE
B/E, (5) PgILE, KU, WRWTE, MBORFRRX
BRILFAEL, UENXEMEEN LM EMRY
#E, Nida XA R, ERMNERIX K &F X H 1K
B, WMR—PHRBEBRSRME. B3 T reasure Island
HAXHE-BICTEHE ‘BLa AN WEHE,

Of all the beggar-men that I had seen or fancied,
he was the chief for raggedness, He was clothed
with tatters of old ship's canvas and old sea-
cloth; and this extraordinary patchwork was all
held together by a system of the most various
and incongruous fastenings, brass buttons, bits

of stick, and loops of tarry gaskin,
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(1) Treasure Island (Chapter 15)

Robert Louis Stevenson F
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(2)Jane Eyre (Chapter 27)

Charlotte Bronte ¥
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(3) The Day of the Jackal (Chapter 2)
Frederick Forsyth
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The Story of the Stone
By Cao Xueqin
Translated by David Hawkes

CHAPTER 27

Beauty Perspiring S ports with Butterflies
by the Raindrop Pavilion
And Beauty Suspiring Weeps for Fallen Blossoms
by the Flowers' Grave

C1) As Dzi-vu stood there weeping, there was
& sudden creak of (hie courtyard gate and Bao-—chai
walked out, accompanied by Bao-yu with Aroma and
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a bevy of other maids who had come out to see her
off. Dai-yu was on the point of stepping forward to
question Bao-yu, but shrank from embarrassing him
in front of so many people, Instead sheslipped back
into the shadows to let Bao-chai pass,emerging only
when Bao-yu and the rest were back inside and the
gate was once more barred, She stood for a while
facing it, and shed a few silent tears; then,

tealizing that it was pointless to remain standing
there, she turned and went back to her room and
began, in a listless, mechanical manner, to take off
her ornaments and prepare herself for the night,

A Dream of Red Mansions
By Tsao Hsneh—chin & Kao Ngo
Translated by Yang Hsien—yi & Gladys Yang

CHAPTER 27

Pao—Chai Chases a Butterfly to N
Dripping Emerald Pavilion
Tai-yu Weeps over Fallen Blossom
by the Tomb of Flower:

1)As Tai-yu was weeping, the gate creaked
open and ocut came Pao-chai escorted by Pao-yu,
Hsi-jen and other maids, Tai-yu was tempted to
accost Pao—yu,but not wanting to embarrass him in
public she stepped aside until Pao-chai had left and
the others had gone in, when she came back and
shed more tears before the closed gate, Then she went
back in low spirits to her room and prepared listles-
sly for bed,
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HAWKES,
L 2 JNightingale and Snowgoose had long since
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become habituated to Dai-yu’s moody temperament;
they were used to her anaccountable fits of depres-
sion, when she would sit, the picture of misery, in
gloomy silence broken only by an occasional gusty
sigh, and to her mysterious, perpetual weeping, that
was occasioned by no observable cause, At first they
had tried to reason with her, or, imagining that she
must be grieving for her parents or that she was feel-
ing homesick or had been upset by some unkindness,
they would do their best to comfort her, But as the
months lengthened into years and she still continued
cxactly the same as before, they gradually became
accustomed and no longer sought reasons for her
behaviour, That was why they ignored her on this
occasion and left her alone to her misery, remaining
where they were in the outer room and continuing to
occupy themselves with their own affairs,

YANG,

( 2 )Tzu-chuan and Hsueh-yen knew their young
mistress’ ways.She would often sit moodily frowning
or sighing over nothing or, for no apparent rea-
son, would give way to long spells of weeping, At
first they had tried to comfort her, imagining that
she missed her parents and home or that someone
had been unkind; but as time went by and they
found this was her habit they paid little further
attention, So tonight they withdrew to bed, leaving
ber to brood by herseif,
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